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  Első rész


  Az ítéletidő istene


  1.


  A nagy ítéletidő napján történt. Jól emlékszem, mert apám, Mendel Liebermann meghívott, igyunk meg együtt egy kávét az Imperialban. Gyanítottam, hogy nyomja a szívét valami, amit szeretne megbeszélni velem…


  Kénes füstöt és hamut okádó vulkánkitöréshez hasonlatos, fenyegető fekete felhőhegy tornyosult az Opera mögött. Hatalmas kiterjedése Pompejire emlékeztető méretű katasztrófával fenyegetett. A különös, borostyánszín fény sárga fátyollal borította be az épületet. A klasszikus mitológia alakjait mintázó szobrok a homlokzaton mintha kénből készültek voltak. A felhőhegyen villám cikázott át, mint folyékonyan ömlő vas. A föld remegett, a szél tombolt, de még mindig nem esett egyetlen csepp eső sem. Mintha a közelgő ítéletidő még mindig az erejét gyűjtötte volna egyetlen hatalmas, apoliptikus kitöréshez.


  Liebermannt a villamos csengője riasztotta fel álmodozásából. A csengőszóra az utcán haladó fiákerek sietősen távolabb húzódtak a sínektől.


  Azon tűnődött, mit akarhat tőle az apja. Nem mintha szokatlan lett volna, hogy találkozóra hívja, de a hangja határozottan feszülten csengett a telefonban, és ez felkeltette Liebermann gyanúját. Mendel hangjából bizonytalanság érződött, a jókedve erőltetettnek tűnt. Mi nyomhatja az apja szívét, amit ilyen sürgősen meg akar beszélni vele?


  A villamos döcögve haladt a Kärtner Ring forgalmában, egyre lassabban araszolt előre, így Liebermann még az előtt le tudott ugrani róla, hogy beért volna a megállóba. Kabátja gallérját felhajtva, a szélben meggörnyedve sietett az Imperial Szálló felé.


  Az ebédidő ugyan már véget ért, a szálloda kávéházában mégis élénk volt a forgalom, tálcákkal egyensúlyozó pincérek keringtek az asztalok között. Mindenhonnan élénk beszélgetés hallatszott. A kávéház hátsó végében egy zongorista Chopin-mazurkákat játszott.


  Liebermann levette és megtörölgette bepárásodott szemüvegét, aztán egy fogasra akasztotta a kabátját.


  Üdvözlöm, doktor úr!


  Megismerte a hangot, és anélkül felelt, hogy egyetlen pillantást is vetett volna hátrafelé.


  Tiszteletem, Bruno. Hogy van mostanság?


  A lehető legjobban, nagyságos úr.


  Amikor Liebermann megfordult, a pincér folytatta.


  Az édesapja már megérkezett. Odavezetem hozzá, kövessen, kérem.


  Átnavigálta a zsúfolt termen egy hátsó asztalhoz, amelynél a Wiener Zeitung mögé rejtőzve ült Mendel.


  Liebermann úr!  szólította meg torokköszörülve a pincér.


  Mendel összehajtogatta az újságját. Zömök ember volt, impozáns szakállal és bozontos szemöldökkel, komor arcvonásait azonban enyhítette az arcát behálózó számos nevetőránc.


  Megjött a fia  folytatta a pincér.


  Ó, Maxim!  nézett fel az idős ember.  Itt vagy végre!


  A hangjából enyhe szemrehányás áradt, mintha megvárakoztatták volna, és Liebermann egy pillanatnyi habozás után nem is hagyta szó nélkül.


  Korábban érkeztem, Apa.


  Mendel a zsebórájára nézett, aztán bólintott.


  Valóban. Foglalj helyet. Bruno, nekem még egy farizeust hozzon… te mit kérsz, Max?


  Egy feketét.


  A pincér biccentett és elsietett.


  Nos, hogy vagy, fiam?  érdeklődött Mendel.


  Remekül, Apa.


  Mintha még a szokásosnál is soványabb lennél…


  Csakugyan?


  Nyomaszt valami?


  Nekem még nem tűnt fel.


  Rendesen eszel?


  Liebermann felnevetett.


  Igen, rendesen eszem, Apa. Inkább azt mondd, te hogy vagy.


  Mendel egy fintort vágott.


  Ahogy lehet. Jobb napok, rossz napok, tudod, hogy megy ez. Konzultáltam a specialistával, akit ajánlottál. Mintha valamivel jobban is érezném magam, de a hátam ugyanúgy fáj, mint eddig.


  Sajnálom.


  Mendel legyintett és fia elé tolta az étlapot.


  Eszel valamit? Ahogy így elnézlek, rád férne egy kis táplálék. Nekem jó lesz a túrós rétes.


  Liebermann végigfuttatta pillantását az étlap gazdag sütemény-kínálatán. Almatorta, krémes, trüffeltorta, almás rétes… a lista több oldalon keresztül tartott.


  Anyád üdvözöl  mondta Mendel.  Szeretné tudni, mikor számíthat rá, hogy felbukkansz otthon.


  Arckifejezése egyszerre volt együttérző és szemrehányó.


  Sajnálom, Apa. Nagyon elfoglalt vagyok, túl sok betegem van. Mondd meg Anyának, hogy igyekszem benézni a jövő héten. Talán pénteken?


  Akkor vacsorára gyere.


  Igen  mormolta Liebermann, és hirtelen elfogta az érzés, hogy több kötelezettséget vállal, mint amennyivel elbírna.


  Újra az étlapra szegezte a pillantását. Dobostorta, kuglóf, linzer.


  A háttérben a Chopin-mazurka egy hangos moll-akkorddal véget ért. A vendégek tapsoltak, mire a zongorista lejátszott még néhány gyors akkordot, egy mostanában divatos keringő melódiáját. Az ablak mellett ülő vendégek közül többen elismerően újra tapsolni kezdtek.


  Bruno visszatért a két kávéval, letette eléjük, aztán előhúzta ceruzáját és jegyzettömbjét.


  Nekem egy adag túrós rétest  adta le a rendelését Mendel.


  Nekem egy őzgerincet, legyen szíves  nézett fel Liebermann.


  Mendel elkeverte kevés rummal ízesített kávéjában a tejszínhabot, aztán a családi ruházati vállalkozásról kezdett beszélni. Hagyomány volt már ez közöttük. Liebermann megtudta, hogy a nyereség emelkedik és Mendel a cég kiterjesztését fontolgatja, egy újabb kis üzemet nyitna, sőt talán egy boltot is. A bürokraták, akik természetesen a kereskedelembe is beleszólnak, nemrégiben feloldották az áruházak alapításának tilalmát, így egy újabb lehetőség nyílt meg a cég előtt. Mendel régi barátja, Blomberg már meg is nyitott egy áruházat, ami nagyon sikeresnek bizonyul, és felajánlotta Mendelnek, hogy társuljon be a vállalkozásába.


  Liebermann látta a feszültséget az apja arcán. Tudta, miért számol be neki Mendel rendszeresen a családi vállalkozás ügyeiről. Büszke ugyan a fia egyetemi doktorátusára, de a lelke mélyén még mindig reménykedik, hogy egyszer neki adhatja majd át a cég vezetését.


  Mendel beszéde lelassult, amikor a tekintete a fia kezére esett. Az ujjak követték a zongorista játékát, az asztal szélét használva klaviatúrának.


  Figyelsz te egyáltalán?


  Hogyne  bólintott azonnal Liebermann. Megszokta a menetrendszerűen érkező kérdést, és már régóta nem hagyta tetten érni magát.  Azon gondolkodsz, betársulj-e Blomberg úrhoz.


  Hátradőlt a székén és akaratlanul is felöltötte jellegzetes pózát: pisztoly-formában széttárt ujjait az arcára simította. A szokásos hallgató-figyelő póz volt ez, sok pszichiáter közös vonása.


  És? Mi a véleményed? Jó ötletnek tartod?  kérdezte Mendel.


  Ha az áruház nyereséges, ésszerű lenne csatlakozni.


  Nem kis befektetésről lenne szó.


  Nem kétlem.


  Az idősebb Liebermann végigsimított őszülő szakállán.


  Nem tűnsz valami lelkesnek  állapította meg.


  Nem hiszem, hogy jelentősége lenne a véleményemnek ebben az ügyben.


  Nem, valószínűleg nem…  Mendel csalódottsága érezhető volt.


  Liebermann elfordította a tekintetét. Rossz érzés volt csalódást okozni az apjának, és a lelkiismerete ilyenkor mindig feltámadt. Mendel szorgalmas, jó ember volt, és Liebermann tisztában volt vele, hogy kényelmes életét  legalábbis részben  az apja kiváló üzletemberi készségeinek köszönheti. Ugyanakkor a legnagyobb jóakarattal sem tudta elképzelni magát egy gyár vagy egy áruház vezetőjeként. Már az ötlet is nevetséges volt.


  Miközben ezek a gondolatok átsuhantak rajta, látta, hogy egy középkorú férfi lép be a kávéház ajtaján, leveszi a kalapját és körbenéz a teremben. Haja a halántékánál erősen ritkult, gondosan ápolt szakálla őszbe hajlott. A főpincér szívélyesen üdvözölte és gyorsan lesegítette róla a kabátot. Az úriember öltözéke kifogástalan volt: élesre vasalt nadrágot, széles hajtókájú zakót és feltűnő mellényt viselt. Éppen valami szellemes megjegyzést engedhetett el, mert a főpincér hangosan felnevetett. Az új vendég nem sietett, kényelmesen megállt az ajtó mellett, és figyelmét a főpincérnek szentelte, aki láthatóan egy történetet kezdett mesélni neki.


  Amikor Mendel látta, hogy a fia figyelme elkalandozik, maga is az őszülő úr felé pillantott.


  Ismered?  kérdezte a fiát.


  Liebermann visszafordult.


  Bocsáss meg, mit kérdeztél?


  Hogy ismered-e Freud doktort.


  Liebermannt meglepte, hogy az apja tudja, kicsoda az új vendég.


  Igen, ismerem. Egyébként Freud professzor, nem Freud doktor.


  Akkor professzor  hagyta rá Mendel.  Bár nem hiszem, hogy régen viselné a címet.


  Néhány hónapja.  Liebermann felhúzta a szemöldökét.  Honnan tudsz róla ennyit?


  Páholytag.


  Milyen páholyban?


  Mendel arca elfelhősödött.


  Bnai Brith.


  Ó, persze, természetesen.


  Isten tudja, miért lépett be. Nem vagyok biztos benne, miféle zsidó egyáltalán. Nem tűnik hívőnek, ami pedig a nézeteit illeti…  Mendel megcsóválta a fejét.  Tavaly tartott nálunk egy előadást. Meg kell mondanom, botrányos volt. Mennyire jól ismered?


  Elég jól. Időről időre találkozunk és a munkájáról beszélgetünk.


  Csakugyan? Szerinted van benne valami?


  A könyv, amit a fivérével együtt írt a hisztériáról, nagyon komoly munka, az Álomfejtés pedig… nos, az igazi mestermű. Természetesen nem osztom maradéktalanul a nézeteit, a terápiás javaslatait viszont nagyon hasznosnak tartom.


  Nem hiszem, hogy sokan osztoznának a véleményedben.


  Az biztos, én mégis meg vagyok győződve róla, hogy a rendszere, amit ő pszichoanalízisnek nevez, egyszer még nagy siker lesz.


  Bécsben ugyan nem.


  Nem tudom. Néhány kollégám, hozzám hasonló segédorvosok a pszichiátrián, nagyon is érdeklődnek Freud munkássága iránt.


  Mendel a homlokát ráncolta.


  Egy-két dolog, amit tavaly az előadásában mondott, kimondottan obszcénnak minősíthető. A magam részéről nagyon sajnálok mindenkit, aki az ő kezelésében keresi a gyógyulást.


  El kell ismerjem, az utóbbi időben tényleg nagy érdeklődést mutat a betegei szexuális élete iránt. Az emberi pszichéről alkotott nézetei azonban jóval túlmutatnak az állati ösztönök feltérképezésén.


  A professszor még mindig az ajtó mellett álldogált a főpincérrel. Nyugodtan bólogatott, aztán hangosan felnevetett és megveregette a másik vállát. Nyilvánvaló volt, hogy a főpincér valami viccet mesélhetett el neki.


  Az Isten szerelmére  suttogta Mendel.  Remélem, nem jön ide hozzánk.


  Megkönnyebbülten sóhajtott fel, amikor Freudot egy olyan asztalhoz vezették, ahonnan nem láthatta őket. Mondott is volna még valamit, de ebben a pillanatban megérkezett Bruno a süteményekkel.


  Egy túrós rétes Liebermann úrnak és egy őzgerinc Liebermann doktor úrnak. Esetleg még egy kávét?


  Mendel felpillantott.


  Miért is ne? Kérek egy melange-ot, a fiamnak pedig még egy feketét.


  Fia tányérjára pillantott és tekintetében félreismerhetetlen irigységgel nézte a hatalmas szelet édességet. A sötét csokoládés tésztát baracklekvárral töltötték meg, csokoládémázzal vonták be és mandulával tűzködték végig. A saját tányérján árválkodó túrós rétes lényegesen szerényebb képet nyújtott.


  Liebermann látta apja vágyódó pillantását.


  Te is rendelhettél volna magadnak egyet, ha ennyire tetszik.


  Mendel megrázta a fejét.


  Pitsch azt mondta, fogynom kell.


  A túrós rétes sem éppen fogyasztó hatású.


  Mendel vállat vont, aztán egy falat rétest emelt a szájához. Csendesen eszegetett, miközben kint tombolt a vihar.


  Nagyon csúnya időnk van ma  pillantott fel az idős ember, amikor hatalmas mennydörgés rázta meg az eget.


  Kint lassan ereszkedni kezdett az alkony a városra.


  Maxim  nézett a fiára hirtelen Mendel.  Különleges okból hívtalak ma ide. Meg kell beszélnem veled valamit.


  Végre, gondolta Liebermann. Végre megtudja, mi a mai találkozó igazi célja. Nagyot nyelt és igyekezett felvértezni magát.


  Valószínűleg azt fogod mondani, semmi közöm hozzá, de…  Mendel elharapta a szót, és villájával tétován ide-oda kezdte tologatni a tányérján a megmaradt rétesdarabkákat.


  Miről van szó, Apa?


  Nemrégiben elbeszélgettem Weiss úrral, és…  Mendel megint elhallgatott egy percre, aztán úgy tűnt, végre elszánta magát.  Clara és te… úgy tűnik, jól megértitek egymást, és Weiss úr tudni szeretné, ami egyébként teljesen érthető is, hogy… nos, hogy mik a szándékaid.


  Hogy mik a szándékaim?


  Igen  bólintott Mendel és a fia szemébe nézett.  A szándékaid.


  Megint bólintott egyet, aztán újra a tányérjának szentelte a figyelmét.


  Vagy úgy  nyögte Liebermann döbbenten. Sok minden átfutott a fején, amikor meghallotta a meghívást, de Clara Weiss egyik lehetőségben sem szerepelt.


  Mit mondjak?  kérdezte végül tétován.  Kedvelem Clarát.


  Mendel megtörölgette a száját egy szalvétával, aztán előrehajolt.


  És?


  És…  Liebermann az apja szigorú szemébe nézett.  És… Úgy gondolom, a szándékaim szerint… ha eljön az ideje, hogy…


  Ezúttal ő volt az, akinek keresnie kellett a szavakat.


  Igen?  sürgette Mendel.


  Ha eljön az ideje, hogy… feltéve persze, hogy ő is így gondolja… biztosan feleségül kérem majd.


  Mendel látható megkönnyebbüléssel dőlt hátra a székén. Komoly arcán széles mosoly terült szét.


  Ő is így gondolja  jelentette ki teljes bizonyossággal.  Miért gondolná másképp?


  Mert néha… nos, néha mintha csak jó barátok lennénk…


  Liebermann az élet minden más területén nyugodtan hagyatkozhatott a megérzéseire, Clarával kapcsolatban azonban semmiben sem volt biztos. Egyszerűen képtelen volt eldönteni, a lány vonzalma tisztán baráti, vagy már szerelem iránta. Mintha a vágy eltompította volna klinikai éleslátását.


  Felesleges ezen aggódnod  szakította félbe Mendel egy kézmozdulattal.  Clara szeret. Most pedig edd meg végre az őzgerincedet.


  Liebermannak azonban már elment az étvágya. Clara ezek szerint elmondta az édesapjának, hogy szívesen fogadna egy házassági ajánlatot.


  Clara… Liebermann lelki szemei előtt megjelent a lány finom vonású arca, kifejező tekintetű szeme, apró orra, rózsás ajka, egyenes tartása és karcsú dereka. Tehát ő lesz a felesége. Az ő Clarája.


  Anyádnak egyelőre nem szólok  jelentette ki Mendel.  Meghagyom neked, hogy elmondd neki. El lesz ragadtatva, hiszen tudod, mennyire szereti Clarát. Éppen a napokban mondta, milyen szépség lett abból a kislányból. A Weiss család is nagyon rendes família. Tisztességes, derék emberek. Jacob és én nagyon régóta ismerjük egymást, már az elemi iskolát is együtt jártuk ki a Leopoldstadtban. Az ő apja segített az én apámnak, a te nagyapádnak megvetni a lábát a rőfös szakmában. Közösen állították fel az első standjukat.


  Liebermann túl sokszor hallotta már ezt a történetet ahhoz, hogy érdekelje, de mivel tudta, milyen fontos az apjának a családi történetek továbbadása, mindig igyekezett figyelmet színlelni. Mendel egyre jobban belemelegedett a témába, és lelkesen sorolta a két család történetének közös pontjait.


  Miután végzett kis beszédével, elégedetten odaintette Brunót és rendelt egy újabb kávét egy szivar kíséretében.


  Tudod, Maxim, a házasság felelősséget is jelent  folytatta aztán szózatát.  Nagyon komoly felelősséget.


  Természetesen.


  Gondolnod kell a jövőre.


  Világos.


  Mondd meg őszintén, komolyan úgy gondolod, hogy a fizetésedből el tudsz tartani egy családot?


  Liebermann elmosolyodott. Hihetetlen, hogy Mendel egyetlen lehetőséget sem hagy ki a hazatérítésére.


  Igen  felelte határozottan.  Amikor eljön az ideje, el tudok majd tartani egy családot.


  Mendel a fejét csóválta.


  Nos, majd meglátjuk  mondta végül.


  Néhány percig komolyan nézett maga elé, aztán hirtelen elnevette magát. Áthajolt az asztal fölött és megveregette a fia vállát.


  Gratulálok, gyermekem.


  Olyan szokatlanul kedves és gyengéd gesztus volt ez tőle, hogy Liebermann újra átérezte, minden nézetkülönbségük ellenére is mennyire közel állnak egymáshoz. Elszorult a torka és érezte, hogy könnyek gyűlnek a szemébe. Csak távolról hallotta a kávéház zsongását.


  Bocsáss meg.  Mendel hirtelen felállt és sietve indult a mellékhelyiség irányába, de így sem volt elég gyors. Liebermann már meglátta a könnyeket a szemében…


  Liebermann a Ring forgatagába belevesző apja után nézve állt az utcán. Mendellel ellentétben ő nem hordott magánál esernyőt, de nagy szerencséjére talált egy szabad fiákert a szálloda előtt. Az eget heves mennydörgés reszkettette meg, mintha egy rosszkedvű isten engedte volna szabadjára haragját a város felett. A fogatot húzó ló felvetette a fejét és nyugtalanult kapált a mellső lábaival.


  Nyughass!  kiáltott rá a kocsis, de a hangját szinte teljesen elnyelte a vihar és a mellettük elhaladó járművek együttes lármája. Az utca túloldalán egy üzlet cégére vitorlaként csapkodott a szélben.


  Liebermann felnézett az ólomszürke égre. Az Imperial Szálló toronydíszeire úgy ereszkedtek alá a felhőfoszlányok, mint egy bukott angyal szoknyájának rongyai. Különös, fémes illat úszott a levegőben.


  Liebermann már éppen emelte a kezét, hogy magához intse a fiákert, amikor egy ismerős hang ért el a füléhez.


  Max!


  Megfordult és egy testes férfit látott nagy léptekkel közeledni a járdán. Nyitott kabátja csapkodott a szélben, fél kézzel pedig a kalapját tartotta, nehogy lefújja a fejéről az orkán. Liebermann azonnal felismerte barátját, Oskar Reinhardt rendőrfelügyelőt.


  Oskar!


  Szívélyesen kezet ráztak, aztán Reinhardt közelebb hajolt Liebermannhoz.


  Tudom, szégyentelennek fogod találni a kérésemet, de átengednéd nekem ezt a kocsit?


  A felügyelőn látszott a fáradtság. Szeme alatt mély, sötét táskák ültek, a bajusza azonban még mindig kifogástalan fazonra pödörve uralta az arcát.


  Baleset történt valahol?  érdeklődött Liebermann.


  Úgy is mondhatjuk  felelte a sietségtől egy kicsit még mindig ziháló Reinhardt.  Nagyon sietős a dolgom.


  Akkor tessék, vidd.


  Köszönöm, barátom. Leköteleztél.


  Reinhardt fellépett a hágcsóra és odakiáltotta a kocsisnak:


  Vigyen a Karmelitermarktra, a Leopoldstadtba!


  A kocsis bólintott és máris emelte az ostorát. Mielőtt a fiáker mozgásba lendült volna, a felügyelő még lekiáltott Liebermannak:


  Egyébként a Hugo Wolff  dalokból lassan lesz valami!


  Akkor szombaton találkozunk?  kiáltotta vissza Liebermann a kérdést.


  Szombaton!


  Reinhardt magára csukta a kocsi ajtaját, és a fiáker lassan utat tört magának a Ring forgalmában.


  Egy villám fehér fénybe borította az utcát, aztán mintha leszakadt volna az ég: hatalmas mennydörgés kíséretében az aszfaltra csapódtak az első esőcseppek.


  Liebermann körülnézett, de tudta, hogy a helyzete reménytelen. Közel-távol egyetlen szabad fiáker sem látszott. Felsóhajtott, elmormolt valamit Reinhardttal kapcsolatban, aztán sietve megindult a legközelebbi villamosmegálló felé.


  2.


  Reinhardt a bezárt ajtónak feszítette a vállát. Újra és újra, de az ajtó nem engedett.


  A szél zörgette az ablakokat és vészjóslón süvített a kályhacsövekben. Egy elszabadult zsalugáter vadul csapkodta a ház falát, mintha egy holt lélek zörgetné a menny kapuját bebocsátást követelve. Az eső csak úgy szakadt, úgy verte a tetőt, mintha puskagolyókkal lövöldözne rá. Az utcákon már bokáig állt a víz, a csatornák megadták magukat.


  Reinhardt felsóhajtott, megfordult és újra a fiatal nőre nézett, aki a homályos előszobában ült egy széken. Apró teremtés volt, egyszerű ruhát és kötényt viselt. Összefont kezének ujjai szüntelenül idegesen rángatóztak. Reinhardot a lányára, Mitzire emlékeztette ez az állandó mozgás.


  A felügyelő tekintetére a lány felemelkedett, de Reinhardt leintette.


  Maradjon csak.


  A lány megrázta a fejét.


  Köszönöm, uram, de nem bírok tovább ülve maradni. Inkább állnék, ha nem zavarja  mondta remegő hangon.


  Ha már itt van, szeretnék feltenni magának néhány kérdést.


  Parancsoljon, uram.  A lány hangja alig hallható suttogásba fúlt.


  Reinhardt kérésére először is megmondta a nevét: Rosa Suchernek hívták.


  Mikor érkezett meg ma reggel a lakásba, Sucher kisasszony?


  Kilenc óra körül, mint mindig, uram.


  Olyankor Löwenstein kisasszony általában felkelt már?


  Általában igen, de olyan is volt, hogy még ágyban találtam. Az ott a hálószoba, ahol nyitva van az ajtó  mutatott egy ajtóra, amely mögül egy ágy és egy szürkésbarna ágytakaró sarka látszott ki.  Azt rögtön láttam, hogy a kisasszony nem aludt az ágyában ma éjjel…


  A lány zavartan elhallgatott, mint aki nem tudja, hogyan folytassa a mondandóját.


  Ön pedig ebből arra következtetett, hogy Löwenstein kisasszony házon kívül töltötte az éjszakát  segítette ki Reinhardt.


  Igen, uram, pontosan.


  Elmondaná, mit csinált, miután megérkezett a lakásba?


  Nekiláttam a munkának, uram, mint mindig. Észrevettem, hogy a nappali ajtaja zárva van, de nem tudtam, mit csináljak, úgyhogy csak takarítottam tovább. Gondoltam, nemsokára megjön az úrnőm is, de nem jött. Ráadásul ma csütörtök van, csütörtökönként mindig el szokott küldeni bevásárolni a vendégei számára. Süteményt, virágot kell hoznom ilyenkor.


  A vendégeknek?


  Igen, nagyságos úr. Löwenstein kisasszony híres médium.  A fiatal nő látható büszkeséggel mondta ki a szavakat.  Minden csütörtökön este nyolc órakor szeánszot tart.


  Reinhardt igyekezett úgy tenni, mintha nagy hatást gyakoroltak volna rá a hallottak.


  Híres, azt mondja?


  Igen, uram. Nagyon híres. Egyszer még egy orosz herceg is felkereste, aki csak azért jött el Szentpétervárról Bécsbe, hogy vele találkozhasson.


  Újabb szélroham rázta meg az ablakokat.


  Folytassa, kérem  biztatta Reinhardt a lányt.


  Délutánig vártam, de az úrnőm még mindig nem jött haza, ezért aggódni kezdtem. Végül lementem a Zilbergeld Kávéházba.


  A Haid utcába?


  Igen, uram. Ismerem Zilbergeld urat, nála dolgoztam az elmúlt nyáron. Elmeséltem neki, hogy az úrnőm még mindig nem került elő. Megkérdezte, máskor is történt-e már ilyen. Mondtam, hogy nem, mire Zilbergeld úr azt tanácsolta, menjek el a rendőrségre és tegyek bejelentést. Van itt a sarkon egy őrszoba, oda bementem és szóltam, hogy mi történt.


  A fiatal lány zsebkendőt húzott elő a ruhaujjából és kifújta az orrát. Látszott, hogy újra könnyekkel küzd.


  Köszönöm, Rosa  bólintott Reinhardt.  Sokat segített.


  A lány meghajolt, aztán visszaült a székre.


  Reinhardt végigment a hosszú előszobán és sorra benézett az ajtókon. A lakás nem volt éppen tágas: hálószoba, szalon, fürdő és konyha, ahonnan az árnyékszék is nyílt. A szobalány ijedt pillantással követte a sötétkék kabátos, testes férfi minden lépését.


  Reinhardt megállt, elgondolkodva pödört egyet a bajuszán, aztán visszasétált a bezárt ajtó elé, leguggolt és megpróbált benézni a kulcslyukon.


  Semmit nem látott. A kulcs nyilvánvalóan benne volt a zárban, amiből viszont az következett, hogy valaki volt bent a szobában  valaki, aki azonban Rosa Sucher reggeli érkezése óta egyetlen hangot sem adott ki magából.


  Reinhardt hallotta, ahogy asszisztense, Hausmann rendőrtiszt egy csendőrrel beszélgetve jön felfelé a lépcsőn. A következő pillanatban már fel is bukkantak a lakás ajtajában.


  Reinhardt lassan felegyenesedett. Meg kellett támasztania magát a combján, hogy újra egyenes tartásba tudta tornázni zömök testét.


  Hausmann és a csendőr csuromvizesen érkezett, cipőjük vizes foltokat hagyott a kövezeten.


  Minden zsalugáter rendesen be van csukva  jelentette Hausmann.  Egyetlen kivétellel. Nem könnyű megállapítani ebben az esőben, de az egyik nyitva van. Mögötte az ablak viszont becsukottnak tűnik. Kívülről sehol nem tudunk behatolni.


  Létrával sem?


  Talán, ha nagyon hosszú létrát tudunk szerezni.


  Várakozó arckifejezéssel álltak Reinhardt előtt. Arcukon szolgai lelkesedés tükröződött  olyanok voltak, mint két kutya, akik arra várnak, hogy a gazdájuk végre elhajítsa a botot, ők pedig iramodhassanak, hogy elkapják és visszavigyék. Mögöttük Rosa Sucher idegesen rágta a körmét.


  Siralmas összkép, állapította meg Reinhardt borúsan.


  Csendőr!  szólalt meg végül.  Megtenné, hogy lekíséri Sucher kisasszonyt?


  Le, felügyelő úr?


  A kapubejáróhoz. Nemsokára én is jövök.


  Ahogy kívánja, felügyelő úr.  A csendőr feszesen tisztelgett, aztán sarkon fordult, de Reinhardt a vállánál fogva visszatartotta.


  Csak nyugodtan  mondta neki halkan.  A fiatal hölgy nagyon zaklatott állapotban van. Türelmesen bánjon vele.


  Elengedte a csendőr vállát, az pedig már-már eltúlzottan lassú, leginkább egy temetkezési vállalkozóhoz illő léptekkel indult meg a lány felé. Reinhardt a szemét forgatta, aztán Hausmannhoz fordult.


  Nem vesztegethetünk több időt. Az ajtó elég szilárdnak tűnik, de akkor is be kell törnünk.


  Hausmann levette a fejéről csuromvizes sapkáját és kicsavarta. Az előszoba kövezetén már a cipője körül is kisebb tócsa képződött, most pedig a sapkából csepegő vízzel csak tovább nőtt.


  Meg fog fázni  figyelmeztette Reinhardt, amikor látta, hogy beosztottja újra a fejére teszi a kicsavart sapkát.  Miért nem veszi le?


  Hausmann engedelmesen újra levette a sapkáját és a kabátzsebébe gyűrte.


  Készen áll?  pillantott rá Reinhardt.


  Készen, felügyelő úr.


  Együttes erővel vetették neki magukat vállal az ajtónak. Tompa csattanás hallatszott, aztán Hausmann nyögése.


  Ez fájt  tapogatta a vállát a rendőr.


  Túléli  biztatta Reinhardt. Az előszoba másik végében a csendőr éppen kifelé indult Rosa Sucherrel. A lány vetett egy utolsó pillantást a nappali bezárt ajtaja felé, aztán sietve elhagyta a lakást.


  Még egyszer!  vezényelt Reinhardt.


  Újra elhelyezkedtek az ajtó előtt, aztán vállal nekicsapódtak. A zár ezúttal már nem tudott ellenállni: csattanás hallatszott, és az ajtó nagy robajjal kicsapódott. A két férfi azonnal berontott a szobába.


  Reinhardtnak beletelt egy percbe, mire ki tudta venni a körvonalakat a homályos szobában. A nehéz függönyök össze voltak húzva, szinte teljesen kizárva minden fényt. A kellemetlen, erős szag azonban önmagában is elegendő volt ahhoz, hogy a felügyelő legsúlyosabb aggodalmát igazolja.


  Istenem!  hallatszott Hausmann nyögése.


  A nappali a lakás legnagyobb szobája volt. Magas mennyezetét gipszstukkók és kerubfigurák díszítették, Reinhardt pillantását azonban nem a feltűnő díszek, hanem a szoba közepén álló nagy kerek asztal vonta magára. A masszív bútordarab körül tíz egyenlő távolságban elhelyezett szék állt. Az asztal közepén ízléstelenül díszes ezüst gyertyatartó trónolt, a gyertyák már leégtek benne, s viaszuk úgy lógott lefelé a tekergő barokk karokról, ahogyan a jégcsapok szoktak az ereszről télidőben.


  A két férfi szeme lassan hozzászokott a homályhoz. Velük szemben a fal mellett kanapé rajzolódott ki, rajta egy alak körvonalai. Egy nő ült szemben velük, hátát a támlának vetve.


  A függönyöket, Hausmann!


  A rendőr azonban csak állt, mintha meg sem hallotta volna az utasítást.


  Reinhardt megköszörülte a torkát.


  Hausmann!


  Az asszisztens összerezzent.


  Felügyelő úr?


  A függönyöket, legyen szíves!


  Igenis…


  Hausmann megkerülte az asztalt, közben kétségbeesett pillantásokat vetve a kanapén ülő alak felé. Félrehúzta az egyik függönyt, mire gyenge fény áramlott be a szobába. Amikor a másik függöny felé is kinyújtotta a kezét, Reinhardt megállította.


  Nem kell, elég ennyi fény!


  Illetlennek és tiszteletlennek érezte volna a halottal szemben, ha több fényt enged be a szobába.


  Óvatos léptekkel közelebb ment. Érezte a lába alatt a kopott perzsaszőnyeg puhaságát.


  A nő a húszas évei vége felé járhatott és gyönyörű volt. Hosszú szőke tincsei szétterültek karcsú vállán. Mélyen kivágott kék selyemruhát viselt. A dekoltázsából kilátszó telt keblének alabástromszín bőrén elegáns dupla gyöngysor csillogott.


  Mintha csak aludt volna  ha nem lett volna az a sötét folt, amely beborította ruhájának egész mellrészét. Halálosan roncsolt szíve felett alvadt vér száradt a cakkos szélű seb körül.


  Különös testtartásban ült, színpadiasan, mint modell a festő előtt. Egyik karja kinyújtva a támlán nyugodott, a másikat a feje alá hajlította.


  Felügyelő úr!  Hausmann kinyújtott ujjal mutatott valamire.


  Az asztalon csaknem teleírt papírlap hevert. Reinhardt közelebb lépett és átfutotta a lendületes írással rótt sorokat.


  Isten bocsássa meg, amit tettem. Létezik olyan tudás is, amely tiltott. A pokolra juttat engem  a megváltás reménye nélkül.


  Mintha az írót meglökte volna valaki az utolsó betű papírra vetése után, mert onnan tintacsík húzódott végig a papíron és tűnt el a jobb sarok alatt. Reinhardt közelebb hajolt, és most már azt is látta, hogy az utolsó mondatban hibát ejtett az írója: a juttat és az engem szavak között eredetileg még egy szó szerepelt, minket, amelyet azonban áthúzott az írás papírra vetője.


  Öngyilkosság  mormolta Hausmann.


  Reinhardt nem felelt semmit, mire Hausmann vállat vont és közelebb lépve szemügyre vette a halottat.


  Nagyon szép nő  állapította meg.


  Valóban. Rendkívül szép teremtés volt.


  Ő lenne Löwenstein kisasszony?


  Minden valószínűség szerint. Tulajdonképpen most fel kellene kéretnünk a lakásba Rosa Suchert, hogy azonosítsa, de egyszerűen nincs szívem hozzá. Az a szegény lány már így is éppen eléggé összetört.


  Pedig nem lenne rossz, ha minél gyorsabban azonosítanánk az elhunytat.


  Igaz. De a jó rendőr nem minden a legcélszerűbbnek tűnő megoldást választja, Hausmann. Löwenstein kisasszony vendégeket várt ma estére. Remélhetőleg lesznek közöttük férfiak is, akik a segítségünkre lesznek az azonosításban. Kíméljük meg a hölgyeket az ilyen feladatoktól.


  Reinhardt körülnézett a szobában. Első pillantásra gazdagnak, fényűzőnek tűnt a berendezés, közelebbről szemügyre véve azonban látszott, hogy mindez csak illúzió. A falakról pergett a festék, a parkettán mély karcolások húzódtak, az ablakpárkányok alatt barnás foltok árulkodtak a beszivárgó esővízről. A szoba egyik végében dísztelen kandalló állt, márványból készült párkánya felett bezöldült keretű velencei tükör függött a falon. Reinhardt sejtette, hogy nem eredeti velencei darab. A kandalló két oldalán kis falmélyedésekben polcokra rendezett tárgyak sokasága sorakozott: olcsó pásztorlányka-porcelánfigurák, egy tál, két váza, és egy kerámiából készült, a tenyér vonalait mutató kéz. A szoba túlsó sarkában hímzett paraván állt. Az egész helyiség nyomasztónak, molyrágtának és lelakottnak tűnt.


  Szükségünk lesz egy alaprajzra. El tudja készíteni, Hausmann?


  Igenis, felügyelő úr.


  Készítsen egy teljes listát a szobában található tárgyakról is.


  Igenis, felügyelő úr.


  Reinhardt lassan körbenézve fürkészte tovább a szobát. Kintről az eső verte az ablakokat, széles patakokban folyt le az üvegen. A felügyelő odalépett az egyik ablakhoz és kinyitotta. Hideg szél vágott az arcába. Lent az utcán patakként hömpölygött a víz. Reinhardt kihajolt, kinézett, aztán visszahúzódott és ismét becsukta az ablakot. Letörölte arcáról az esővizet, az ablak üvegében vetett magára egy pillantást, majd akkurátusan megigazította pompás bajuszát.


  Felügyelő úr  szólalt meg mögötte Hausmann. Idegesen és bizonytalanul csengett a hangja. A szoba mintha remegett volna a kint dúló égiháborúban.


  Igen?


  Azt hiszem, ezt látnia kell.


  A paraván mögött nagy, japán stílusú lakkozott doboz állt egy asztalkán. Reinhardt megpróbálta felnyitni a fedelét, de az nem engedett.


  Feltörjük?


  Nem szükséges. Kérdezze meg Rosa Suchert, hol tartotta az asszonya a dobozka kulcsát.


  Máris megyek…


  Várjon, várjon! Először talán gondolkodjunk egy kicsit.


  Hausmann bólintott és látható erőfeszítéssel igyekezett olyan arckifejezést ölteni, amelyet a felügyelő elgondolkodóként értékelhetett.


  Reinhardt újra a holttesthez lépett. Letérdelt a kanapé előtt és előrehajolva szemlélte a halott nő sebét. Ahogyan vizsgálgatta a testet, véletlenül hozzáért a halott karcsú, jéghideg ujjaihoz. Megborzongott és kishíján elnézést kért, de még időben sikerült összeszednie magát.


  Előhúzta nedves zsebkendőjét és az orra elé tartotta. Az állott vizelet és a kezdődő oszlás szaga közelről különösen gyomorforgató volt.


  Kint gyors egymásutánban kétszer is lecsapott a villám. Fényében gránátkőként csillant meg a halott nő ruhájára száradt vér.


  Lehetetlen  mormolta Reinhardt.


  Hogy mondta, felügyelő úr?


  Kint a villámokat hatalmas mennydörgés követte. Reinhardt felállt és saját érzéseitől zavarba esve körülnézett a szobában.


  Felügyelő úr?  Hausmann hangjából aggodalom érződött.


  Reinhardt újra az ajtóhoz ment. A kulcs még mindig benne volt a zárban. Belülről. Egy nagy, fekete kulcs.


  Hausmann oldalra billentett fejjel figyelt.


  Mit gondol, mi játszódhatott le ebben a szobában?  fordult hozzá Reinhardt.


  Hausmann nagyot nyelt.


  A kisasszony öngyilkosságot követett el  nyögte ki végül.


  Rendben. Akkor most próbáljuk meg rekonstruálni az eseményeket. Maga szerint mi történt?


  A kisasszony agyonlőtte magát  felelte Hausmann bizonytalanul.


  Lövés végzett vele, ez nyilvánvaló. De mi történt előtte?


  Gondolom, a kisasszony valamikor este bejött a szobába, legalábbis a ruházata alapján feltételezem, hogy este lehetett. Bezárta maga után az ajtót, leült az asztalhoz és megírta a búcsúlevelét. Valószínűleg zavart állapotban lehetett, mert csak néhány sort írt le.


  Néhány sort. Így van. Mi ennek a néhány sornak a jelentése?


  Hausmann az asztalhoz lépett és újra átfutotta a rövid levelet.


  Valamiféle vallomás, ha jól látom. Úgy érezte, valamit elrontott, és ezt akarta jóvá tenni azzal, hogy véget vet az életének.


  Folytassa.


  Utána talán gondolkodott még egy kicsit, ki tudhatja… Aztán leült a kanapéra, hátradőlt és szíven lőtte magát.


  Értem  Reinhardt bólintott és várakozó tekintettel figyelte beosztottját.


  Hausmann feszült arccal a kanapé elé lépett, szemügyre vette a halott nő sebét, aztán tekintete a karok elhelyezkedésére siklott. Egy percig csak állt, aztán letérdelt a halott elé.


  Felügyelő úr…  szólalt meg végül bizonytalanul.


  Pontosan. Hiányzik a fegyver  bólintott Reinhardt nyugodtan.


  De hát kellett lennie fegyvernek!


  Hausmann felemelkedett, az asztalhoz lépett és kihúzta a fiókját.


  Mit csinál?  érdeklődött Reinhardt.


  Keresem a pisztolyt.


  A felügyelő türelmet erőltetett magára.


  Gondolkozzon, Hausmann. A kisasszonnyal szívlövés végzett. Komolyan elképzelhetőnek tartja, hogy egy ilyen sebesülés után még képes volt elrejteni a fegyvert, aztán szépen visszaülni a kanapéra?


  Talán visszaroskadt…


  Reinhardt megrázta a fejét.


  Nem hiszem.


  De az ajtó zárva volt!  ellenkezett Hausmann bosszúsan.  Méghozzá belülről. Még a kulcs is benne volt. Mi törtük fel. A pisztolynak tehát itt kell lennie valahol a szobában!


  Reinhardt egymás után széthúzta az összes függönyt, több fényt engedve be a szalonba.


  Az ablakok mindegyike zárva van  állapította meg.  Épeszű ember egyébként sem próbálna meg ilyen magasról kimászni az utcára.


  Kinézett az ablakon és az esőfüggönyön át elmosódva látta, amint egy fiáker halad el a ház előtt, bakján köpenybe burkolózott kocsisával.


  Biztosra vehetjük tehát, hogy…  Hausmann nagy lendülettel megkezdett mondata félbe szakadt.


  Folytassa csak  biztatta a felügyelő.


  Semmi, semmi, uram. Nevetséges ötlet…


  Reinhardt homlokráncolva nézett a fiatal rendőrre, aki már el is vörösödött zavarában.


  Szóval úgy gondolom…  folytatta bizonytalanul.  De előre kell bocsátanom, ez nem több puszta feltételezésnél…


  Természetesen.


  Tehát Löwenstein kisasszony… a búcsúlevél…


  Mi van a búcsúlevéllel?


  Amit a tiltott tudásról írt…


  Reinhardt megcsóválta a fejét.


  Csak nem valamiféle természetfeletti jelenségre akar kilyukadni, Hausmann?


  Asszisztense védekezőn emelte fel a kezét.


  Mondtam, hogy csak kósza ötlet.


  Reinhardt felemelte a halott nő búcsúlevelét az asztalról.


  A pokolra juttat engem  a megváltás reménye nélkül.


  Hausmann magyarázata hajmeresztő volt ugyan, de Reinhardt pillanatnyilag maga sem tudott előállni más ötlettel. Charlotte Löwensteint olyan valaki gyilkolta meg, aki képes volt a falakon át közlekedni…


  A Monarchia-krimik sorozatban megjelent:


  [image: img2.jpg]


  FRANK TALLIS[image: ]


  Bécsi vér


  (Liebermann - sorozat II.)


  Bécs, 1902. A császárváros csillogó felszíne alatt kirobbanással fenyegető feszültség izzik. Önjelölt világmegváltók és titkos társaságok szervezkednek, erősödik az idegengyűlölet és az antiszemitizmus, a bűnügyi rendőrség pedig megoldhatatlannak tűnő feladat előtt áll: minél gyorsabban kézre keríteni a városban pusztító sorozatgyilkost, aki egyre kegyetlenebb módszerekkel végez látszólag véletlenszerűen kiválasztott áldozataival. Oskar Reinhardt felügyelőnek meggyőződése, hogy beteg elméjű emberrel állnak szemben, ezért a modern kriminalisztika híveként szakértőt von be a nyomozásba: barátját, Max Liebermannt, a fiatal pszichiátert, a híres-hírhedt Freud doktor tanítványát, aki már korábban is segítségére volt egy gyilkossági ügy felderítésében. Az éles eszéről és rendhagyó módszereiről ismert Liebermann az egyetlen, aki képes lehet megérteni a zavart elme működését, és elvezetni a nyomozókat a gyilkoshoz…
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  Szép kastélyban szép halottak


  (Gustav von Karoly  sorozat I.)


  Bécs, 1898. A császárváros még fel sem ocsúdott Erzsébet császárné, a legendás Sissi meggyilkolásának sokkjából, amikor kegyetlen gyilkosságsorozat veszi kezdetét Schönbrunnban, a császári család nyári rezidenciáján. Az áldozatok fiatal, gyönyörű nemes hölgyek, akiknek közös vonása, hogy meglehetősen szabados életet éltek, megjelenésükben pedig mindannyian feltűnően hasonlítottak az elhunyt császárnéra.


  Gustav von Karoly, a fess fiatal magánnyomozó - egy magyar gróf és egy bécsi operett-primadonna szerelemgyermeke  az udvar által béklyóba kötött rendőrség helyett ered a máris Bécsi Hasfelmetszőnek elkeresztelt gyilkos nyomába…
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  Haláltánc harangszóra


  (Gustav von Karoly  sorozat II.)


  Bécs, 1899. Szilveszter éjszakája. A város népe ujjongva ünnepli a XX. század beköszöntét, a vidám szilveszteri utcabált azonban szörnyű esemény zavarja meg: a Stephansdom lezárt északi tornyának tetejéről az ünneplő nép közé zuhan a dóm építőmestere, aki egyben az egyik legnagyobb osztrák szabadkőműves páholy nagymesteri tisztét is betöltötte. A rettenetes halálesetben szemtanúja a téren ünneplő soraiból Gustav von Karoly, a fess fiatal magánnyomozó és barátja, Rudi Kasper rendőrfelügyelő is, nem sokkal később pedig Gustav a legmagasabb szabadkőműves körökből kap megbízást a nagymester halálának felderítésére. A nyomok az elegáns paloták fényűző termeiből a bukott leányok számára fenntartott, nyomorúságos menhelyekre, végül pedig a Stephansdom alatt húzódó, hátborzongató katakombákra vezetik Gustavot, feltárva a császárváros csillogó felszíne alatt rejtőző, bűnökkel és romlottsággal terhelt valóságot…
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